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IIEPEBO/I AHT JIMMCKMX OBILECTBEHHO-IIOJIMTUYECKHNX
HEOJIOITM3MOB HA PYCCKHNU A3BIK

Crarpsg mocBsillieHa MpoOJEME HHTEPIpETAlMM 3HAYEHUS] U IEPEBOAY AaHIIMMCKUX
00OLIECTBEHHO-TIOJUTHUECKUX HEOJOrn3MOB. OlpenensieTcs poJib aHajau3a CTPYKTYpbI CII0Ba JUIs
OIpe/ieIeHUs] 3HAUCHMsI HEOJOIM3Ma M aHAJIUW3UPYHTCs Haubosiee MPOAYKTUBHBIE CIIOCOObI
o0pa3oBaHUsl  OOLIECTBEHHO-TIOJUTHYECKIX HEOJOTU3MOB. Jlemaercs BBIBOJ, 4YTO IS
OCYILIECTBIICHUSI TPO(PECCHOHATBHOTO TIEpeBOJa, IEPEBOAYUKY HEOOXOIUMO YCTAaHOBUTH
3HAYeHWE HOBOM JIEKCMYECKOW €IMHUIIbI, 3HaTb OCHOBHBIE CIIOCOOBI IMEepeBoJa MU YMETh
IPaBUIbHO BHIOpPAaTh pallMOHAIBHBIA MYTh NEpeJauyd 3HA4eHUs OOILECTBEHHO-IIOJUTHYECKOTO
HEOJIOTU3MA.

Knw4yeBblie cJ0Ba: 00IIECTBEHHO-TIOIUTHYECKAE HEOJIOTU3MBI;, CLIOCOOBI IEPEBO-
Jla; aHAJIM3 CTPYKTYPbI HEOJIOTU3Ma; IMHAMHUKA [IEPEBOJYECKUX PEILICHUM.

The article is devoted to the interpretation of the meaning and translation of English socio-
political neologisms. The role of word structure analysis in stating the meaning of neologisms
is determined, and the most productive ways of coining socio-political neologisms are analyzed.
It is concluded that in order to carry out a professional translation, the translator needs to state
the meaning of a new lexical unit, know the basic methods of translation and be able to choose
the most rational way to convey the meaning of a socio-political neologism.

Key words: socio-political neologisms; methods of translation; analysis of the
structure of the neologism; dynamics of translation variants.

CrnoBapHbIii cocTaB JIFOOOTO s3bIKa SIBJISIETCS Haubojee JAUHAMUYECKOU
CHUCTEMOM, MOJIBEP>KEHHOM MOCTOSTHHBIM M3MeHEeHUsAM. C koHIa XX BeKa SI3bIKH BO
BCEM MHUPE PETUCTPUPOBAIM 3HAYUTEIIBHBI POCT KOJWYECTBA HOBBIX CIIOB,
YTO MOCTY>KUJIO OCHOBAHUEM [IJIs1 YTBEPKAECHUSI, UTO MUP MEPEKUBAET «HEOJIOTH-
yeckuii Oym». Ilo mamneim Global Language Monitor, cioBapb aHMIHMACKOTO
a3bIKa yBennunBaeTcs Ha 14,7 cinoB B AeHb. Clie1oBaTENbHO, 3a IO/l B aHTJIMUCKOM
A3bIKE MOSBIAETCA 5366 HOBBIX CJIOB. BOJBIIMHCTBO HEOJIOTU3MOB CBSI3aHO C
Pa3BUTHEM KOHOMUKH, HAYKH, TEXHUKH, KYJIbTYPbI U TIOJIUTHKHU.

W3meHenue s3bika B MEepUObl OYpPHOTO TMOJMTUYECKOTO M OOIIECTBEHHOTO
Pa3BUTHUS ABJISICTCS TOKa3aTeJIeM AUHAMUKHU COLIMATbHBIX U3MEHEHUM, a U3y4eHue
HEOJIOTM3MOB TIO3BOJISIET 00Jie€ TOYHO OXapaKTepPU30BaTh U OIEHUTH MPOUCXO-
JSIUE TIEPEMEHBl M OMPEACIUTh WX POJIb B COBPEMEHHOW OOIIECTBEHHO-
MOJIMTUYECKON XKU3HU. J[pyruM Ba’KHBIM MOMEHTOM IPU U3YYEHUHU HEOJOTHU3MOB
ABJISIETCS BO3MOKHOCTh OTCIIEKMBATh TEHJICHIIMM U 3aKOHOMEPHOCTU B Pa3BUTUU
S3BIKA, IMYTH M CIIOCOOBI €T0 TOTMOJTHEHHS, a TAaKKe CIMOCOOBI MepeBoja HOBOOO-
pa30BaHUN Ha JpPyrue€ S3bIKHM. OJTUM M ONPEACIACTCS aKTYyaIbHOCTh TEMBI
WCCIIEIOBAHUS.

JIsi IepeBOTYMKOB OOIIIECTBEHHO-TIOIUTUYECKas cdepa MPeNICTaBIsIeT OCO-
OBl WHTEpec, MOCKOJIbKY B HACTOSIIEE BpeMs OOIIECTBEHHO-TIOJIUTHYECKUE
TEKCThl 3aHUMAIOT 3HAYUTEIILHOE MECTO Ha PBIHKE MEpEeBOIYECKUX yciayr. Kpome
TOr0, HEOJOTH3Mbl WIrPAIOT BAXHYI POJIb B Pa3BUTHUH MEXKKYJIbTYpPHOU
KOMITETEHIIUU MEePEBOAUMKOB, a UX 3HAHUE BENET K MOBBIICHUIO 3 (HEKTUBHOCTH
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHKAIIMU B chepe mpodeccuoHanbHOM aesTenbHocTy [1].
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B nanHo#t crathe OynyT pacCMOTPEHBI BOMPOCHI, CBSI3AHHBIE C TMOSBICHUEM
B SI3bIKE OOIIECTBEHHO-TIOIUTHYECKUX HEOJIOTM3MOB, U OINUCAHBI MPUEMBI, C I10-
MOIIBI0 KOTOPBIX MOKHO ONPEAEIUTh 3HAYEHNUE U MIEPEBECTH HOBBIE JIEKCUUECKUE
€IUHULIBI.

OneIT npenogaBaHusl Kypca NEPEBOAA M MPOBEACHHOE HAMHU HCCIIECIOBAHHE
NOKa3aJdu, YTO 3HAHUE CUCTEMbl CEMAaHTHU3alHUH HOBBIX JIEKCUYECKUX €IUHMII,
a Takke crocoO0B MX MepeBoja Ha BCEX ATanax COLMATU3AINY U JICKCUKATIU3AIUH
MOBBIIIAET YPOBEHb S3BIKOBOM M KYJBbTYPHOW KOMIIETEHLIMHM MEPEBOJYHKOB, UTO
ABJISIETCSI OCHOBOM NOJTy4€HHsI 00Jiee BBICOKHX PE3YJIbTATOB P MEPEBOJIE TEKCTOB
0OIIECTBEHHO-TIOJIMTUYECKOTO XapaKTepa.

[Ipexxne yem mepeiTu K mpoOiieMe MepeBoa HOBBIX JIGKCUYECKUX EIMHMII,
HEO0OXOAMMO J1aTh ONpPEIeIEHUE TEPMUHY HEOJIOTM3M. BaxkHy10 poJib B paCKpbITUU
CYIIHOCTH TOHSTUS HEOJOTHU3M HIPAIOT ONPEACIICHHBIE KPUTEPHHU: XPOHOJIO-
TUYECKUH, TICUXOJIMHTBUCTUUECKUH, JTOKAIbHBIN, JIEKCUKOTpAPUUECKUN U JTUHTBO-
KYJbTYPOJOTHUECKHIA.

MHorre JIMHTBUCTBHI OMPENEISIOT BpEeMEHHON (akTop (Bpemsi MOSIBICHUS
HOBOTO CJIOBA) KaK «HauWOoJiee BaKHBI MOMEHT, XapaKTEPU3YIOIIUMA CYIIHOCTh
HOBOTO ciioBa» [2, c. 168]. Januswiii (akTop HEpa3pbIBHO CBs3aH C (HakTOpom
HOBU3HBI CJI0Ba. 1 B CBSA3M C 3TUM BO3HUKAET BONPOC — KaK JIOJITO CIIOBO MOKET
ocTaBaTbcs B craTyce HOBoro cioBa? Ilo muenuto M. B. ApHonba, «i1r0060e HOBOE
CJIOBO MMEET Ka4ECTBO HEOJIOTNU3Ma, T.€. BDEMEHHYIO KOHHOTALMIO HOBU3HBI, MIOKA
KOJUICKTHBHOE SI3bIKOBOE CO3HAHHME pearnpyeT Ha Hero Kak Ha HOBoe» [3, C. 246].

C no3unui JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO MOAX0Aa HEOJOTU3MbI pacCMaTpH-
BAIOTCSl B KAYECTBE €IMHMI] C KYJIbTypHO-3HaUNMOM HHpopManuen. Kak ormeuaer
N. B. Pen, HeoOXOaUMOCTh pa3pabOTKH JUHTBOKYJILTYPOJOTHUYECKOTO TMOAXO0/a
MPOJIMKTOBAaHA TEM, YTO COAEpKaHWE HEOJOTru3MOB (POPMHUPYETCS MO BIUSHUEM
HE TOJIbKO JIMHIBUCTUYECKUX, HO U KyJIbTyposiorudeckux ¢aktopos. [lo MHeHHIO
aBTOpa, HEOJIOTU3MAMU SBIIAIOTCSA <JIEKCUYECKUE EAWHUIIbI, HE TOJbKO HOBBIE
no (opme WU COACP)KAHUIO B HEKOTOPHIM (DUKCUPOBAHHBIA MOMEHT BPEMEHH,
HO U HMMEIOIME HOBYIO COLMOKYJIBTYPHYIO pedepeHIo U (yHKIMOHUPYIOIINE
B BOCTPEOOBAHHBIX JIAHHBIM COLIMYMOM MOHITHHHBIX chepax» [4, €. 10].

B3anmoneiicTBue s3bIKa M KYyJbTYphl MPOSIBISETCS B TOM, Kak pacrpe-
JICJSIFOTCS. HOBBIE JIEKCMUECKHE €UHUIIBI TI0 PAa3IMYHbIM MOHSATUHUHBIM cepaMm B
pa3NMYHBIX A3bIKax. JJOMUHHpOBaHME TOM WM MHOUN cepbl, XapaKTepu3yIollen-
Cs AaKTUBHBIMM MpOIIECCAMHU HEOJIOTU3AIMU, WUIIOCTPUPYET TOT (akT, UTO
HOMUHAIMS HOBBIX PeAJIUii U OPOKICHHE HOBBIX CMBICIOB IIPOUCXOJAT C yUETOM
LIEHHOCTHBIX YCTAHOBOK S3bIKOBOT'O KOJUIEKTHBA U SIBJISIFOTCS CIEACTBUEM B3aUMO-
JCHCTBUS SI3bIKOBOM U KYJILTYpHOU KapTuH mupa [4, C. 14].

B nanHoil cratbe Heosoru3MaMu OYyIyT CUMTAThCS CJIOBA, HOBbIE 3HAYEHUS
CJIOB M (hpa3eoJIOTHIECKUE 000POTHI, BOIICAIINE B aHTTIMUCKUN s3bIK B XX | Beke
B CBSI3M C U3MEHEHHUEM U Pa3BUTHEM OOIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKUX OTHOILICHUH.

[Tonmutrueckuii TUCKypC TPEACTABISIET OOJBINONW HHTEPEC NJIsl MEepPEeBOIUH-
koB. O0sacTh, B KOTOPOH OH (YHKIMOHUPYET, OTIIMYAETCS MOBBIILIEHHON peUYeBOM
OTBETCTBEHHOCTHIO. DTO O(UILMATBHBIN SI3BIK TOCYAAPCTBEHHOM BIACTH, CPECTBA
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BO3JIECTBHUSI KOTOPOTO OTJIMYAKOTCS OT S3BIKOBBIX CPEICTB, HCIOJIb3yEMbIX
B XY/I0KECTBEHHOH, MyOIUIIMCTUUECKON U pa3roBOpHON peur. UTOObI BHIIOTHUTH
aZICKBaTHBIN TEPEBOJ MOJIUTUYECKOrO TEKCTAa, MEPEBOAYMK JOJKEH YUHUTHIBATh
TICUXOJIMHTBUCTUYECKHE U COLIMOKYNbTYpHBbIE (akTopbl. OJHON U3 JEKCUYECKHUX
0COOCHHOCTEH MOJIUTUYECKOTO JAMCKYpCa SBISIOTCS HEOJOTHU3MBI. JTO HE TOJBKO
HAaMMEHOBAHUS HOBBIX MOJUTUYECKHUX U OOIIECTBEHHBIX PEAIMii, HO U TPAHCHOMHU-
HallMU U CEMAHTUYECKHE HEOJIOTU3MBI.

Bce 0011ecTBEHHO-TIONMTUYECKUE HEOJOTU3Mbl MOKHO pa3lieuTh Ha TpU
IPYNIBL: @) HEOJOTU3MbI, BOIIEAIINE B aHTJIO-PYCCKUE CIOBAPH, PA3TOBOPHUKHU U
noco6ust; 6) HEOJOTU3MBI, BOIIEIINE B AHTJIO-AHTJIMICKUE TOJIKOBBIE CIOBapU U
CJIOBApY HOBBIX CJIOB; B) HEOJIOTM3MBbI, HE HAIE/AIINE CBOE OTPAKEHHUE B CIOBAPSIX
U CIIpaBOYHUKAX. B mepBoMm ciyuae riaBHas 3ajilada MEpPEBOJYMKA — MPOAHAIIH-
3MpOBATh BO3MOJKHBIE CITOCOOBI MEpElayu aHIVIMMCKUX HEOJIOTU3MOB Ha PYCCKHUI
S3bIK U BBIOpaTh TOT, KOTOPHIA HAWIy4IIUM OOpa3oM OTBEYAET YCJIOBUSIM
KOMMYHUKalM. Bo BTOpoM ciydae 3amada ycioxHsaercs. Bo-nepBbix, HE0OXo0-
VMO TOHSTH 3HAYEHHUE HEOJIOTU3MA, ONMPAsACh HA ONPENEIICHUE, JaHHOE B aHIJIO-
aHTJIMIICKOM TOJIKOBOM CJIOBape W MPHUMEPhI YHOTPEOIEHUS JaHHOM JIEKCUYECKOM
eAUHUIIBI. BO-BTOpBIX, MpoaHaNM3upoBaTh MIPUMEPHI IEPEBO]IA TEKCTOB, COACPHKA-
X JaHHBIA HEOJIOTU3M, U, B-TPETHUX, MPEJIOKUTH CBOW HamOoJiee yIauHbId
(amexBaTHBIN U yAOOHBII) BApUAHT MEPEBOJIA.

Camyro CIIOXKHYIO 3aJady NPEACTOUT PEMIUTh MEPEBOAYMKY IPU IEpenade
HEOJIOTM3MOB, HE HAIIEAIIMX CBOE OTPAKEHHE B CIIOBAPSAX M CIPABOYHUKAX.
@uKkcanusi HOBOW JICKCMYECKOW €IMHULBI B CIIOBAPSAX 3aHUMAET, KAK IPaBUIIO,
HECKOJIBKO JIeT. «JIekcukorpadpl HE TOPOMATCS 3aHOCUTH HEOJIOTH3MBbI B CIOBApPH,
MOCKOJIbKY T'PaHUILy, MPOXOIAIIYI0 MEXAY OKKa3MOHAJIU3MaMU U HEOJIOTM3MaMH,
ObIBAE€T OYEHb TPYAHO YCTAHOBUTH. Kpome TOro, mpexzae 4em Mnonactb B CI0Baphb,
CIIOBO JOJIKHO «IPUKHUTHCS» B SI3bIKE, @ U3Hb HOBBIX JIEKCUYECKUX EIUHMUII
B SI3bIKE 3a4aCTyI0 CKOpoTeuHay [5, €. 99].

CyllleCTBOBaHUE OHJIAWH-CJIOBApPEN CYIIECTBEHHO YMPOIIAET 3aJady Iepe-
BOJYMKA, TaK KaK BO MHOTHX CJIOBapsiX CYIIECTBYIOT pasjaeibl ‘HoBblie cioBa'
(New Words Section). OgHako aajieko He BCeria HeoJOTU3Mbl MOYKHO HAWTH JaXe
B aHIJIO-aHIVIMMCKUX OHJIAH-CIOBapsx. B aTom ciiydae HE0OXOIMMO MPOBECTH B
CMU nouck TEKCTOB, COJEPXAIUX TAaHHBIM HEOJOTH3M U ero mnepeBoi. Ecim
NIEPEBOIYMK HE HAXOJWUT BAPUAHT MEPEBOMA, EMY CAMOMY IPEACTOUT YCTAHOBUTH
3HAYEHUE HEOJIOTU3MA, ONMPAsACh HA KOHTEKCT, CIPAaBOYHYIO JINTEPATYPY, HA CBOE
A3BIKOBOE€ YYTh€ W APYAULMIO. 3HAYNUTEIbHYIO MOMOIIb B 3TOM CIIy4ae MOKET
OKa3aTb 3HAHUE HCTOPUU BO3HMKHOBEHHUS HEOJIOTM3Ma W COOCTBEHHBIH Iepe-
BOJIYECKUH OMBIT.

BaxxHyr0 posib mpu INEpeBOAE HEOJOTH3MOB HUIPAET YMEHHE OIPEAEIAThH
3HAQYEHUE HOBOI'O CJIOBA, MCMOJIb3Ysl aHAIIU3 €ro CTPYKTYpHI [6, 7]. BoapIIMHCTBO
HOBBIX JIGKCMUECKUX €IMHUI] 00pa3yloTcsl Ha 0a3ze yKe CYIIECTBYIOIIHUX CIOB U
MopdeM, Mo3TOMY OIpeNeIUTh 3HAUCHHE HEOJIOrM3Ma MOKHO pa3/ielMB €ro Ha
cMbICIOBBIE YacTh. OcoOEHHO ATOT crmocod 3PheKTUBEH, eCiau HEOoJoru3M obpa-
30BaH IIyTEM CIIOBOCIJIOKEHHS:
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After a good blamestorming session, the government decided to blame
the current problems with the economy on factors beyond their control: the global
recession; the previous government etc. 'Tlocie HanmpsKEHHOTO MOMCKAa BHHOBA-
TBHIX, IPABUTEILCTBO PEIINJIO «CIHUCATH» TEKYIIHE YKOHOMHYECKHE TPOOIeMbl Ha
(haKTOpBI, OT HETO HE 3aBUCSIIHNE — TJIOOATBHYIO PEIEeCCUI0, padOTy MPEIbITYIIETO
PaBUTEJBCTBA U T.1T .

Heomornsm blamestorming mpejicrapisieT co00i CIIOKHOE CIOBO, COCTOSIICE
U3 IByX OCHOB: blame ‘00BuHsATH’ ¥ StOrming ‘mrtypm’. AHaIIU3 CTPYKTYPHI CIIOBA
MIOMOTAET MOHATh €r0 3HAYEHUE — ‘METOJi KOJUIEKTUBHOIO WJIM UHAMBUAYAJIHLHOTO
CIIOHTAHHOTO TIOWICKA YE€JI0BEKa, BAHOBATOT'O B Y€M-TO, WJIM MIPUYHMHBI, BHI3BABIICH
HEBBITIOJIHEHHUE TIOCTaBICHHON 3amaun’. CIOoBO yKe BOILUIO B PYCCKHM S3BIK U
yIOTPEOISAIOTCS B CBOEH UCXOAHOU dopme, T.€. TpaHCIUTEpUpYIoTCs ‘OieimMcTop-
MuHT’. OJHAKO 9YacTO B 3aBHUCHUMOCTH OT CHUTYyallMM OOIIEHUS MPUOETAIOT K
00BSACHUTENLHOMY MEPEBOJY ‘TIOMCK BUHOBATOTO .

BtopeiM 1O TNpOAYKTHBHOCTH 00pa30BaHUS OOIIECTBEHHO-TTOIMTHICCKUX
HEOJIOTU3MOB sBIsieTCs apdUKCaIbHbIN CIIOCO0.

Not everyone identifies as male or female. This is what it’s like to be
nonbinary in a world that wants to box you in. ‘He Bce nuaeHTuduIupyror ceds Kak
MY>KUMHBI WM JKCHIIUHBI. BOT KakoBO 3TO ObITh HEOMHAPHBIM B MHUpE, KOTOPBII
XOYeT 3arHaTh TEOs B paMKH'.

Nonbinary — ‘HeOMHapHBIN YEIOBEK, KOTOPBI HE OIIyMIAeT ce0s MCKIIOYH-
TEJIbHO MYXYMHOUN WM )KEHITUHOM .

[Ipedukc NON- sBISIETCS BHICOKOMPOAYKTUBHBIM, C €T0 TTOMOIIBIO 00pa3yeTcs
MHOJKECTBO HOBBIX CJIOB: NoOn-act ‘Oes3meiictBue’, non-adult ‘necoBepieHHo-
JeTHU#’, Non-content ‘rosocyronuii MPOTUB MpeJIoKeHUs (B manare JIOpIIoB)’,
non-addictive ‘He BBI3BIBAIOIINI MPUBBIKAHUS .

Hamie uccnenoBanue mokaszano, YTO OJHUM M3 TPOJYKTHUBHBIX CIIOCOOOB
oOpa3oBaHusi OOIIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKUX HEOJOTU3MOB CTAHOBUTCS CIIHMSIHHUE
(Teneckomnus) — COeAUHEHHE JIMOO YCEYEHHOTO KOPHS OJHOTO CJIOBa C IEJIBIM
CJIOBOM, JIMOO COEIMHEHUE JBYX YCEUEHHBIX KOPHEH:

clicktivism (click + activism) — ‘akTuBH3M, CYTh KOTOPOTO CBOJMTCS K
BBIITOJHEHHUIO IPOCTHIX U HE 3aHMMAIOIINX MHOI'O BPEMEHH 3a/1a4 B HHTEPHETE ;
pickade (picket + blockade) — ‘mukeTMpoBaHHe, KOTOPOE€ HAMEPEHHO

NEPEeKPhIBACT IBUYKEHUE TpaHCTopTa .

OO0pasoBaHue TENECKOMHBIX HOMWHAIIMH OTHOCHUTCS K SKOHOMHHU PEUEBBIX
cpenctB. Cpeau HUX MpeoOIaar0T YacTUYHBIE CIOBA-CIUTKH, T.€. €AMHHULIBI, B
KOTOPBIX COEAMHSETCS OJHO yCEUEHHOE CIIOBO W TMOJNHAs (opMa JAPYroro CjioBa.
Haubounee npoaykTuBeH T PUHAIBHOTO YCEUEHHS IEPBOTO DJIEMEHTA:

Voluntourism (volunteer + tourism) — ‘myterecTBHe, BKIOYaOIiee B ceOs
BOJIOHTEPCKYIO padoTy ’;

Crimmigration (criminal + immigration) — ‘HapyileHHe UMMHIPAIHOHHBIX
3aKOHOB’.

Cpenu MONHBIX TEJIECKOMHBIX CIIOB MPeo0JiaaioT €AUHMIIbI ¢ (DUHATBHBIM
yCeueHHEM MEePBOro ¥ HHUIIUATIBHBIM YCEUYEHUEM BTOPOTO CIIOBA:
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Twitchfork (Twitter + pitchfork) — ‘arpeccuBnbiii npoTecT B TBHUTTEpE C
1EJIbI0 TTOMCKA CIIPABEIIMBOCTH UJIK MECTH .

The Internet has been good at spawning neologisms. One that is particularly
indicative of the times is “twitchfork mob:” a group of people using Twitter
to protest, harangue, or expose people they don't like or agree with. In 2011, after
the British High Court barred media from revealing the identity of a soccer player
who had an extra-marital affair, over 70,000 people took to Twitter to name and
shame the sportsman (The Christian Science Monitor). MHrepHeT crocobeH
NOPOXKAATh HEOJOrn3mMbl. OJTHUM W3 HUX, KOTOPbIA OCOOEHHO MOKAa3aTeNIeH IS
TOro BpeMenH, sBisiercs twitchfork mob: rpymma moneii, ncrons3yromux Twitter,
4YTOOBI MPOTECTOBATH, PA3rIarojabCTBOBATh WM pa3o0iadarh JHOAEH, KOTOPhIE UM
HE HpaBITCA WIM C KOTOpbIMM OHU He coryacHbl. B 2011 romy, mocne Toro,
kak Beicokuii cyn BenukoOpurtanuu 3anpetun CMU  packpbiBaTh JHMYHOCTh
dbytbonucTa, y koTOoporo Obuia BHeOpauHasi cBsi3b, Oonee 70 000 uyenoBek
BOCIIOJIB30BAIMCH TWitter, uToObl Ha3BaTh M MPUCTHIANTH CIIOPTCMEHA'.

[Ipu paccMOTpeHUM OCHOBHBIX CIIOCOOOB IMEpPEBOa HOBBIX CIIOB Ha PYCCKHUI
A3bIK HEOOXOJMMO YYHUTBIBaTh, YTO Ha BBIOOp crocoba mMepeBOoja BIUAET Pl
(bakTOpoB: 1eNeBas ayJuTOpus, MEPEeBOJYECKas CTpaTerusi, Hajauuue (OHOBBIX
3HaHUM, KOHTEKCT, (PYHKIIMU HCXOJAHOTO TEKCTAa U MEXKYJIbTYPHBIC pPa3uyusl.
MHuorue oOIIeCTBEHHO-TIOJUTUYECKUE HEOJIOTU3Mbl UMEIOT JBa U OoJiee BapuaH-
TOB TiepeBojia (4To U GpuKCUpyroT cioBapu). Hammpumep, body positive ‘6oaumno3u-
TUB’, ‘COIMAJIbLHOE TEUYECHHUE, KOTOPOE YYUT MO3UTUBHOMY OTHOIICHHUIO K CBOEMY
Tey U CBOOOJIE€ OT MOCTOSTHHO MEHSIOIIMXCSI CTaH/IapTOB KPacoThl’ (TPaHCKPHII-
IMs1, OTIMCATENIbHBIN TIepeBo); Craftivism ‘kpadTuusm’, ‘MCIoNb30BaHUE MTPEIME-
TOB PY4YHOU pabOThl (HampuMep Bsi3aHus) B OOIIECTBEHHO-TIOIUTUYECKUX HENIX’
(TpaHCKpHIIIMS, ONMHUCATeNbHBIA TepeBona); greencollar ‘seneHsiii BOpOTHHYOK’,
‘3aIMTHUK OKpyXarouieil cpenapl’ (KaJbKUPOBAaHMUE, OMMCATENIbHBIA TEPEBON);
straw man ‘coJIOMEHHBIM 4YeJIOBEK , ‘HECHAJCKHBIM YCJIOBEK, ITOJCTAaBHOM KaHIM-
JIaT, BBIJIBUTAEMBIN C I11€JIbI0 OTBJIEYh BHUMaHUE W30UpaTeseil OT APYyroro KaHau-
nara’ (KaJbKUpOBaHUE, ONMCATEIIbHBIN MEPEBOI).

[Ipy mNoOSIBIEHWHM HEOJOTHM3Ma HAJIUYHME pa3IMYHbIX BAapUAHTOB NEPEBOAA
ABJIsIETCA HEU30€KHBIM. [IOCTENMEHHO MPOUCXOAUT OTOOP MpearaeMbIX BapuUaH-
TOB, U OCTA€TCs JIMIIb CaMbIi «yAauyHbli» BapuaHT. OIHAKO Ja)K€ YCTOSIBUIUECS
BAapUaHTHI MEPEBOJIa MOTYT C TEUCHUEM BPEMEHU U3MEHSATHCS. ITO MPOUCXOIUT
B pe3yJbTaTe€ YTOYHCHMsI 3HAUCHUS HOBOM JICKCHYECKON EIUHUIIBI U Cc]epbl
ee pacrpocTpaHeHus. Tak, Hampumep, MNOJUTHYECKUN Heonoru3m top level
talks/summit mpormen HeCKOJIBKO MEPEBOMUYECKUX CTAaaWii: ‘a) IMepPeroBOPhI/COBE-
HIaHUE TJIaB MPABUTENIBCTB; 0) MEPErOBOPbl Ha BHICOKOM YPOBHE; B) MEPETOBOPHI
Ha BBICIIIEM YPOBHE; /1) CAMMHUT .

Takum o0Opa3om, [Jis1 OCYIIECTBICHUS MPO(ECCHOHATBHOTO TepeBoja
OOIIECTBEHHO-TIOJUTHYECKUX HEOJOTU3MOB, MEPEBOTYNKY HEOOXOIUMO YCTaHO-
BUTh 3HAYCHUE HOBOM JIEKCMYECKOW €IMHMIILI, 3HaTh OCHOBHBIE CIOCOOBI Iepe-
BOJa U YMETh MPaBWUJILHO BHIOPATHh PAIMOHAIBHBIN IMyTh TMEpeaaddl 3HAYCHHUS
OOIIECTBEHHO-TIOJUTUYECKOTO HEOJIOTU3MA, YUYUTHIBAsL XapaKTep LIeJIeBOM ayIUTO-
pUU, TEHJCHIIMY U TUHAMUKY [EPEeBOJIA.
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